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1. SOUVISLOSTI 

Stále více evropských podniků čelí problémům s porušováním práv duševního 
vlastnictví1  doma v Evropě a s paděláním nebo jiným porušováním, které má svůj 
původ, mezi jinými trhy, v Číně. Zejména malé a střední podniky2 čelí zvláštním výzvám 
při přijímání rozhodnutí o tom, jak mají své inovace chránit uplatňováním práv 
duševního vlastnictví jak v Evropě, tak mimo ni. Malé a střední podniky, které například 
tradičně působily jen na domácím evropském trhu, si teď ve zvýšené míře uvědomují 
potřebu spolupráce v Číně a s Čínou, aby mohly pokračovat ve své činnosti s většími 
firmami, které tam už investovaly. I ty malé a střední podniky , které nepodnikají 
v zahraničí, shledávají, že musí čelit padělaným výrobkům dováženým na evropský trh. 
Malé a střední podniky  však zpravidla patří k podnikům, které mívají zřejmě nejméně 
prostředků k řešení problémů  práv duševního vlastnictví .  

Práva duševního vlastnictví jsou velmi důležitá při vytváření atmosféry, která podporuje 
inovace a konkurenceschopnost. Problematika konkurenceschopnosti evropského 
průmyslu vcelku a podpora malých a středních podniků a inovací je předmětem hlavního 
zájmu GŘ pro podniky a průmysl. V této souvislosti se žádá o návrhy na rozvoj služeb 
pro malé a střední podniky  v Evropské unii, které budou podporovat jejich růst a 
konkurenceschopnost poskytováním nezbytného okamžitého poradenství, informací a 
pomoci při odborném vzdělávání s cílem řešit problémy  v souvislosti s právem 
duševního vlastnictví  ve vztahu k Číně.  

2. CÍL VÝZVY 

Cílem této výzvy je vývoj podpůrných služeb na pomoc malým a středním podnikům  
v EU jak při ochraně, tak při prosazování jejich práv duševního vlastnictví v Číně nebo 
v souvislosti s Čínou. Cílovou skupinou jsou jak malé a střední podniky v EU, tak ty 
malé a střední podniky, které již jsou na místě, již investují nebo vykonávají jinou 
podnikatelskou činnost v Číně nebo s Čínou.  

Služby, které mají být poskytovány, by měly zahrnovat: 

 Poskytování okamžitých poradenských služeb malým a středním podnikům z EU 
působícím v Číně na ochranu a prosazování  práv duševního vlastnictví  v Číně a 
odborných kontaktních služeb na příslušnou ústřední státní správu, právníky nebo 
poradce pro případné další sledování. Za účelem usnadnění koordinace s 
organizacemi EU a Číny sídlícími v hlavním městě Číny, by tyto služby měly od 
začátku sídlit v Pekingu, ale je možné zvážit poskytování těchto služeb i v jiných 

                                                 
1  Výraz „práva duševního vlastnictví“ se v celém znění této výzvy k předkládání návrhů používá v 

širším významu a zahrnuje jednak takzvané „formální“ nástroje ochrany těchto práv (např. patenty, 
ochranné známky, návrhy, zeměpisné označení, autorská práva), jednak „neformální“ nástroje 
(podmínky udělování licencí a smluvní podmínky, řízení obchodních operací s důrazem na ochranu 
obchodního tajemství, plánování účasti podniků na veletrzích atd.).  „Prosazování“ těchto práv 
odkazuje na všechny dostupné prostředky prosazování, jako například prostřednictvím soudních 
systémů pro občanskoprávní nebo trestní záležitosti, správní prostředky a celní orgány, nebo na 
smluvní nástroje podle příslušné jurisdikce na úrovni Evropy, členského státu nebo Číny. 

2 V celém dokumentu se výrazy „malé a střední podniky “ rozumí podniky definované takto v doporučení 
Komise 2003/361/ES; další informace o této definici a uživatelskou příručku lze najít na adrese: 
http://ec.europa.eu/enterprise/enterprise_policy/sme_definition/index_en.htm 



4 

městech Číny, pokud existuje dostatečná potřeba a možnost účinně tyto potřeby 
uspokojit v jiných lokalitách.  Možnost otevření střediska EU v Číně je v současnosti 
předmětem studie proveditelnosti, kterou organizuje Evropská komise, a pokud 
k tomu dojde, mělo by se zvážit přesunutí asistenční služby malým a středním 
podnikům v oblasti práv duševního vlastnictví do tohoto střediska. 

 
 Poskytování materiálů, které mají malé a střední podniky z EU posloužit jako 

podpora v oblasti právního rámce. (Materiály poskytnuté podle této výzvy by měly 
být dány k dispozici také Podnikatelské a inovační síti EU, průmyslovým sdružením 
malých a středních podniků  a jiným evropským organizacím, které se zabývají 
problematikou malých a středních podniků  a ochrany  práv duševního vlastnictví  
v Číně, aby je mohly tyto instituce šířit a využívat).  Měl by se zvážit překlad 
stávajících materiálů z obchodních komor členských států a jiných vhodných zdrojů, 
za předpokladu, že jsou materiály aktuální a vhodné, a že taková forma spolupráce je 
pro autory a vydavatele materiálů přijatelná. 

 
 Poskytování základních překladatelských služeb (do/z čínštiny) při prvních 

kontaktech s čínskými donucovacími orgány, jako jsou pohotovostní linky pro 
podávání stížností na porušování  práv duševního vlastnictví  nebo různé formuláře 
stížností pro takové agentury nebo úřady.  

 
 Vytvoření sítě mezi firmami, průmyslovými sdruženími a jinými příslušnými 

organizacemi, které existují v Číně, pro informování malých a středních podniků o 
vývoji v oblasti  práv duševního vlastnictví  a dostupné podpoře pro jejich 
prosazování.  

 
 Poskytování instruktorů a vzdělávacích podkladů o prosazování  práv duševního 

vlastnictví v Číně a úzce souvisejících předmětech (např. pokyny pro podnikatele 
„užitečné informace před odjezdem“) pro semináře určené malým a středním 
podnikům v EU a v Číně a pro plánování, přípravu, propagaci a pořádání takových 
seminářů v Číně. 

 
 Poskytnutí vícejazyčného internetového portálu pro účely ochrany  práv 

duševního vlastnictví v Číně se zaměřením se na to, jak chránit  práva duševního 
vlastnictví  v rámci běžných obchodních jednání.  Tento portál by měl také 
poskytnout příslušné odkazy na další vhodné zdroje informací, jako například na 
obchodní komory členských států, II. program technické podpory v oblasti práv 
duševního vlastnictví ve vztahu EU-Čína, oficiální internetové stránky EU, členských 
států a čínských úřadů. 

 
 Sledování vybraných případů porušení práva duševního vlastnictví , které se 

dotýkají malých a středních podniků v Číně, za účelem poskytování příslušných 
informací na podporu podnikových a politických rozhodnutí malým a středním 
podnikům a jiným evropským organizacím.  

 
 Účast na veletrzích nebo „partnerských“ událostech nebo jiné vhodné služby 

poskytované malým a středním podnikům v rámci zajištění okamžitého poradenství a 
podpory v oblasti práv duševního vlastnictví. 

 
Všechny výše uvedené služby by měly být poskytovány v různých jazycích členských 
států Evropské unie, úměrně skutečným potřebám malých a středních podniků v EU. 
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Všechny služby, podklady a prezentace by se měly zaměřovat na záležitosti duševního 
vlastnictví spíše z pohledu podnikových potřeb malých a středních podniků (např. jak 
navrhovat výrobní procesy nebo procesy pořizování zdrojů, aby přitom bylo ochráněno 
duševní vlastnictví, jaká opatření přijímat při účasti na veletrzích nebo v rámci logistiky 
atd.) než se zaměřovat na skupiny specialistů, jako jsou právníci z oblasti  práv 
duševního vlastnictví. Služby by měly být navrženy tak, aby zasáhly cílovou skupinu 
malé a střední podniky složenou z podniků, které si nutně nemusí uvědomovat obavy 
spojené s  právy duševního vlastnictví, tedy nejen z firem, které jsou s otázkami  práv 
duševního vlastnictví  již obeznámeny. 
 
Služby budou v Evropě propagovány v členských státech prostřednictvím jiných projektů 
podporovaných Evropskou komisí, včetně projektu EU na zvýšení povědomí o  právech 
duševního vlastnictví a jejich prosazování3 a řady seminářů o právech duševního 
vlastnictví pořádaných Komisí. 

Poskytovatelé služeb by měli být připraveni úzce spolupracovat s dalšími existujícími 
organizacemi a institucemi, které se zabývají ochranou  práv duševního vlastnictví 
v Číně, jako jsou obchodní komory, organizace pro boj proti padělání, přidělenci pro  
práva duševního vlastnictví na velvyslanectvích, delegace Evropské komise v Pekingu, 
Evropská komise, členské státy atd., s cílem zabránit zdvojování úsilí a maximalizovat 
možnou součinnost. Zvýšená pozornost by se též měla věnovat důsledné koordinaci 
pracovního programu II. programu technické podpory v oblasti práv duševního 
vlastnictví ve vztahu EU-Čína a obchodního programu mezi EU a Čínou.  

3. HARMONOGRAM 

Plánované datum zahájení akce: leden 2008 

Maximální trvání akce: 3 roky 

Záměrem je informovat žadatele o výsledku grantového řízení nejpozději v prosinci 
2007. 

Doba způsobilosti nákladů začne v den, kdy dohodu podepíše poslední smluvní strana. 
Pokud může příjemce doložit potřeby zahájit akci před podpisem dohody, mohou být 
výdaje schváleny před podepsáním dohody. Za žádných okolností nemůže doba 
způsobilosti začít před datem podání žádosti o grant. 

4. FINANCOVÁNÍ 

Maximální rozpočet přidělený pro operaci je: 3 000 000 (tři miliony) EUR 

Maximální částka na projekt je: 3 000 000 (tři miliony) 

Případný rozpis podle jednotlivých cílů: nevztahuje se na tento návrh 

                                                 

3 Výzvu k předkládání návrhů na tento projekt je možné najít na této internetové stránce: 
http://ec.europa.eu/enterprise/funding/grants/themes_2007/calls_prop_2007.htm 

 

http://ec.europa.eu/enterprise/funding/grants/themes_2007/calls_prop_2007.htm
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Orientační počet projektů / průměrná velikost: Záměrem Komise je vybrat jen jeden 
projekt s průměrnou velikostí 3 300 000 EUR.  

Podíl spolufinancování způsobilých nákladů Společenstvím: 90 % 

Strop spolufinancování Společenstvím: 3 000 000 (tři miliony) EUR 

• Vezměte prosím na vědomí, že jedna akce může vést k udělení pouze jednoho grantu 
z rozpočtu Společenství kterémukoli jednomu příjemci. 

• Komise si vyhrazuje právo udělit grant ve výši menší, než je částka požadovaná 
žadatelem. Poskytnuté granty nepřesáhnou požadovanou částku. 

• Zveřejnění (na internetových stránkách a/nebo v Úředním věstníku) nezaručuje 
dostupnost finančních prostředků pro výše uvedenou akci. 

• Účelem nebo účinkem grantu Komise nesmí být vytvoření zisku pro příjemce. Zisk je 
definován jako přebytek příjmů nad náklady. Částka grantu bude snížena o částku 
případného přebytku. 

4.1. Spolufinancování a společná a nerozdílná odpovědnost 

Příjemce předloží důkazy o poskytovaném spolufinancování buď z vlastních zdrojů, 
ve formě finančních převodů od třetích stran nebo ve formě věcného plnění. Komise 
může přijmout spolufinancování ve formě věcného plnění, pokud to bude považovat 
za nezbytné nebo vhodné. V těchto případech nemůže hodnota takových příspěvků 
pokrývat veškeré nezbytné spolufinancování. 
Žadatelé předloží výslovný závazek každé spolufinancující organizace, že poskytne 
částku finančních prostředků uvedenou v žádosti o grant na danou operaci 
(podepsaný formulář C). 

Mezi sebou se dohodnou na příslušných podmínkách pro záruku řádného provedení akce. 
Zejména se dohodnou na společné a nerozdílné odpovědnosti za jakoukoli částku 
dlužnou kýmkoli z nich Komisi; nepovinný článek o zvláštních podmínkách (článek I.10 
grantové dohody na akci s větším počtem příjemců) může úroveň jejich odpovědnosti 
omezit, avšak použití tohoto článku je podmíněno posouzením finančních rizik, které 
provede Komise. 

Grantovou dohodu podepíše každý zúčastněný spolupříjemce, pokud nebude plná moc 
k tomu svěřena jmenovanému koordinátorovi (formulář A/4 podmínek pro podání 
návrhu). 

4.2. Subdodávky 

Subdodávky neomezují odpovědnost příjemců 

Další údaje o subdodávkách najdete v pokynech pro podání návrhu (strana 10). 

4.3. Platební podmínky 

Platební podmínky jsou blíže určeny v předlohách grantových dohod, přiložených 
k podmínkám pro podání návrhu (formulář E). 
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5. ZPŮSOBILOST 

Žadatelé mohou jednat jednotlivě nebo v konsorciu s partnerskými organizacemi. 
V podmínkách pro podání návrhu najdete odkaz na dva různé druhy grantové dohody. 

Partneři žadatelů musejí splňovat stejná kritéria způsobilosti jako žadatelé; žadatelem 
bude vedoucí organizace, a když bude návrh vybrán, smluvní strana (dále jen 
„příjemce“).  

5.1. Zeměpisná způsobilost 

Způsobilé jsou žádosti právnických osob usazených v jedné z těchto zemí: 

 - členské státy EU 

Žádosti právnických osob usazených v Čínské lidové republice jsou způsobilé za 
předpokladu, že pocházejí z organizací, které mají za hlavní cíl zastupovat zájmy 
společností se sídlem v členských státech EU, které jsou v Čínské lidové republice 
přítomny nebo tam podnikají.  

5.2. Způsobilost právního postavení 

Žádost musí být předložena právnickou osobou. Orgány společnosti musí být řádně 
ustaveny a zaregistrovány v souladu se zákony. 

5.3. Kritéria pro vyloučení 

Prostřednictvím formuláře kritérií pro vyloučení (formulář D přiložený 
k podmínkám pro podání návrhu) žadatelé prohlásí na svou čest, že se nenacházejí 
v žádné ze situací uvedených v článcích 93 a 94 finančního nařízení. Při vyplňování 
tohoto formuláře žadatel: 

- uvede, zda se on/společnost nachází, nebo nenachází v jedné nebo více situacích 
popsaných ve formuláři, a  

- zaváže se předložit Komisi jakékoli dodatečné podklady týkající se kritérií 
pro vyloučení, jejichž vyžádání může Komise považovat za správné. 

Podává-li návrh více než jeden žadatel, musí předmětný formulář poskytnout každý 
žadatel. 

Vezměte prosím na vědomí, že podle článků 96 a 114 finančního nařízení o souhrnném 
rozpočtu Evropských společenství a podle článku 134b nařízení Komise (ES, Euratom) 
č. 2342/2002 ze dne 23. prosince 20024 o prováděcích pravidlech k nařízení Rady (ES, 
Euratom) č. 1605/2002, kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném rozpočtu 
Evropských společenství, může Komise uložit žadatelům, kteří jsou vyloučeni podle 
bodů a) až h) příslušného formuláře, správní a finanční sankce.  

                                                 
4 Ve znění nařízení Komise č. 1261/2005 ze dne 20. července 2005, nařízení Komise č. 1248/2006 ze dne 

7. srpna 2006 a nařízení Komise č. 478/2007 ze dne 23.4.2007. 
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5.4. Způsobilé návrhy 

Aby byly způsobilé pro udělení grantu, musí žádosti splňovat tyto podmínky: 

• žádost musí být podepsána, datována a vyplněná podle standardních podmínek 
pro podání, 

• žádost musí být podána před níže uvedenou uzávěrkou, 

• způsobilé jsou pouze projekty, které jsou přísně neziskové nebo jejichž bezprostřední 
cíl je nekomerční. 

V této souvislosti bude zamítnut každý projekt, který je přímo nebo nepřímo v rozporu 
s politikou EU nebo proti veřejnému zdraví, lidským právům, bezpečnosti občanů nebo 
svobodě projevu. 

6. VÝBĚR 

6.1. Žadatelova finanční kapacita pro dokončení navržené akce 

Žadatelé musí prokázat, že mají stabilní a dostatečné zdroje finančních prostředků 
k zajištění kontinuity své organizace v průběhu projektu a k tomu, aby se podíleli na jeho 
financování, když to bude nezbytné. 

Za tím účelem musí žadatelé vyplnit a podepsat formulář A/3 za vedoucí organizaci 
a případně formulář A/4 za partnerské organizace. Řádně musí být rovněž 
vyplněny, podepsány a přiloženy k výše uvedeným formulářům formulář 
o právnické osobě a formulář o finanční identifikaci. 

Za účelem snazšího odkazování musí žadatelé dále vyplnit formulář A/5 ze souboru 
podmínek pro podání návrhu, který se týká finančního výkazu. Tento formulář se 
vztahuje jen na soukromé organizace. Veřejné organizace musí uvést jen své roční 
příjmy/zdroje ve formulářích A/3 a A/4. 

Žadatelé musí do svého formuláře žádosti o grant zahrnout své roční účetní závěrky 
(tj. výsledovku a rozvahu), a to za poslední finanční rok. 
 
Nebo může být poskytnuta jako důkaz o finanční způsobilosti záruka rovná celému 
požadovanému grantu nebo jeho části. 
 
Ověřování finanční způsobilosti se nevztahuje na veřejné orgány nebo na mezinárodní 
organizace uvedené v článku 43 nařízení Komise (ES, Euratom) č. 2342/2002. 

6.2. Zprávy z vnějšího auditu 

U akcí, jejichž náklady, které mají být financovány, překračují 500 000 EUR, je žádost 
doplněna zprávou z vnějšího auditu, vypracovanou schváleným auditorem. Tato zpráva 
ověří účty za poslední dostupný rok a posoudí finanční životaschopnost žadatele.  
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6.3. Žadatelova technická kapacita pro dokončení navržené akce 

Žadatelé musí prokázat, že mají provozní (technickou a řídicí) kapacitu pro dokončení 
operace, která má být podporována, a musí doložit svou schopnost zvládnout velký 
objem činnosti odpovídající velikosti projektu, na který je požadován grant. 

Skupina odpovědná za projekt/operaci musí mít zejména přiměřenou odbornou 
kvalifikaci a zkušenosti. Žadatelé musí navíc doložit dostatečnou odbornost a zkušenosti 
týkající se spolupráce s malými a středními podniky, podnikání v Číně a komunikace 
zaměřené na podniky, aby cílovou skupinu popsanou výše v oddílu 2 účinně oslovili a 
napomáhali jí. 

Žadatelé musí k formuláři své žádostí o grant připojit životopis personálu, který 
bude skutečně provádět předmětnou práci, a profesní reference a údaje o dřívějších 
podobných projektech. Za účelem snazšího odkazování by měl být každý životopis 
raději předložen ve formátu Europass, který je k dispozici na této internetové 
stránce: 
http://europass.cedefop.europa.eu/europass/preview.action?locale_id=1 

Žadatelé musí být přímo odpovědní za přípravu a řízení projektu, nesmí jednat jako 
prostředníci. 

7. UDĚLENÍ 

Hodnocení kvality návrhů, včetně navrženého rozpočtu, bude probíhat podle těchto 
kritérií pro udělení: 
 

1. Relevantnost /25 
2. Viditelnost /5 
3. Dopad /25 
4. Kvalita /25 
5. Rozpočet a a hospodárnost /20 
  
Maximální celkový součet /100 

 

Pokud je celkový součet nižší než 65 bodů, nebo pokud je celkový součet získaný 
u jednoho z pěti uvedených kritérií nižší než 50 %, návrh nebude dále hodnocen.  
 
Úplný postup výběru a hodnocení je popsán v bodu III pokynů pro podání návrhu, 
přiloženého k standardním podmínkám pro podání návrhu. 
 
Vezměte prosím na vědomí, že v případě udělení grantu příjemce opravňuje Komisi, aby 
jakoukoli formou a v jakémkoli médiu, včetně internetu, zveřejnila tyto informace: 

- jméno a adresu příjemce, 
- předmět a účel grantu, 
-  přidělenou částku a podíl z celkových nákladů akce, jenž zaujímají přidělené 

finanční prostředky. 
 

http://europass.cedefop.europa.eu/europass/preview.action?locale_id=1
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8. PODÁNÍ NÁVRHŮ 

8.1. Příprava návrhu 

Návrh musí být vyhotoven v jednom z úředních jazyků Evropské unie, v souladu se 
zvláštními podmínkami pro podání, které platí pro tuto výzvu. Podrobné informace 
jsou uvedeny v pokynech pro podání návrhů.  

Podmínky pro podání mohou být:  

• Staženy z internetové stránky Europa: 
http://ec.europa.eu/enterprise/funding/index.htm 

• Nebo získány na této adrese: 

Evropská komise 
Generální ředitelství pro podniky a průmysl 

 
Pracovní program grantů na rok 2007 

Výzva k předkládání návrhů č. ENT3/IMA N.R./6.1.1.  
Evropská unie přijímá svou roli v globalizovaném světě 

Asistenční služba malým a středním podnikům v oblasti práv duševního 
vlastnictví ve vztahu k Číně 

 
Ředitelství B: Průmyslová politika a hospodářská reforma 

Jednotka B1: Vývoj průmyslové politiky 
Kontaktní osoba: pan Didier Herbert 

Kancelář: BREY 7/06 
B-1049 Brusel – BELGIE 

Fax: (+32-2)-2921363  
e-mail: entr-development-industrial-policy@ec.europa.eu 

Návrh musí být podán ve třech vyhotoveních a vložen do dvou zalepených obálek. Obě 
obálky by měly být opatřeny adresou výše uvedeného útvaru. Měly by nést toto 
označení: „Call for proposals No ENT3/IMA N.R./6.1.1.“ a být opatřeny touto 
poznámkou: „Not to be opened by the internal mail department“. Pokud se použijí 
samolepicí obálky, musejí být přelepeny lepicí páskou a odesilatel se musí přes tuto 
pásku podepsat.  

http://ec.europa.eu/enterprise/funding/index.htm


8.2. Zaslání návrhu 

Vezměte prosím na vědomí, že pro tuto výzvu se nepřipouští podání elektronickou 
formou. 

Návrhy musí být předloženy v papírové formě.  

a) Buď zaslány doporučenou poštou na výše uvedenou adresu, s poštovním 
razítkem nejpozději do 20/08/2007; 

b) nebo zaslány kurýrními službami nejpozději 20/08/2007 na výše uvedenou 
adresu; 

c) nebo doručeny osobně, tj. doručeny osobně nebo zmocněným zástupcem (včetně 
soukromých doručovatelských služeb), nejpozději do 4 hodin odpoledne dne 
20/08/2007, na tuto adresu: 

Evropská komise 
Generální ředitelství pro podniky a průmysl 

 
Pracovní program grantů na rok 2007 

Výzva k předkládání návrhů č. ENT3/IMA N.R./6.1.1.  
Evropská unie přijímá svou roli v globalizovaném světě 

Asistenční služba malým a středním podnikům v oblasti práv duševního 
vlastnictví ve vztahu k Číně 

 
Ředitelství B: Průmyslová politika a hospodářská reforma 

Jednotka B1: Vývoj průmyslové politiky 
Kontaktní osoba: pan Didier Herbert 

Kancelář: BREY 7/06 
 

Service central de réception du courrier 
Avenue de Bourget, 1 
B-1049 Brusel,Belgie 

 

Jak se dostat do rue de Bourget 1: 
http://ec.europa.eu/enterprise/calls/hand_delivery.html 

Vezměte prosím na vědomí, že z bezpečnostních důvodů nelze osobní doručení 
(včetně doručení prostřednictvím soukromých doručovatelských služeb) přijmout 
v jiných budovách Komise. Potvrzení o příjmu dodá „Service central de réception 
du courrier“. 

Důkazem o včasném podání poštou nebo doručovatelskou službou je datum odeslání, 
poštovní razítko nebo datum na podacím lístku. V případě osobního doručení poslouží 
jako důkaz podepsané a datované potvrzení. 

V zájmu včasného doručení návrhů na místo určení je nezbytné, aby žadatelé 
důsledně dodrželi výše uvedené pokyny.  

http://ec.europa.eu/enterprise/calls/hand_delivery.html
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9. ROVNÉ PŘÍLEŽITOSTI 

Evropské společenství má za úkol podporovat rovnost žen a mužů a jeho cílem je ve 
všech činnostech odstraňovat nerovnosti mezi pohlavími (články 2 a 3 Smlouvy o ES). 
V této souvislosti se vyzývají zejména ženy, aby se do předkládání návrhů zapojily. 

10. OSOBNÍ ÚDAJE 

Vaši žádost o grant bude zpracovávat počítač. Veškeré osobní údaje (jako jména, adresy, 
životopisy atd.) budou zpracovány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 45/2001 ze dne 18. prosince 2000 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány a institucemi Společenství a o volném pohybu 
těchto údajů5

.  

Vaše odpovědi na otázky zahrnuté v podmínkách pro podání návrhu jsou nezbytné pro 
posouzení vaší žádosti o grant a budou zpracovány výhradně pro tento účel útvarem 
odpovědným za dotčený program grantů Společenství. Na požádání vám mohou být 
zaslány osobní údaje k opravě nebo doplnění. S jakoukoli otázkou týkající se těchto 
údajů se laskavě obraťte na útvar Komise, kterému se žádost zasílá. Příjemci mohou 
kdykoli podat stížnost proti zpracování svých osobních údajů evropskému inspektorovi 
ochrany údajů. 

11. PŘÍLOHA 1: PODMÍNKY PRO PODÁNÍ NÁVRHU 

12. PŘÍLOHA 2: POKYNY K PODÁNÍ 

                                                 
5 Úř. věst. L 8, 12.1.2001. 
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